The Bridge
Volume 24

Number 1

Article 6

2001

Taking the Scenic Route: From Denmark to America via Australia
Borge M. Christensen

Follow this and additional works at: https://scholarsarchive.byu.edu/thebridge
Part of the European History Commons, European Languages and Societies Commons, and the
Regional Sociology Commons

Recommended Citation
Christensen, Borge M. (2001) "Taking the Scenic Route: From Denmark to America via Australia," The
Bridge: Vol. 24 : No. 1 , Article 6.
Available at: https://scholarsarchive.byu.edu/thebridge/vol24/iss1/6

This Article is brought to you for free and open access by the Journals at BYU ScholarsArchive. It has been
accepted for inclusion in The Bridge by an authorized editor of BYU ScholarsArchive. For more information, please
contact scholarsarchive@byu.edu, ellen_amatangelo@byu.edu.

Taking the Scenic Route
From Denmark to America via Australia
by Borge M. Christensen
From Copenhagen across the Atlantic to America, occasionally via
Germany or England, Danish emigrants usually followed the most
direct route. The Atlantic is the ocean in the Danish Immigrant Museum's trademark "Across Oceans, Across Time." A few found their
way to the New World via South America. But the young cabinetmaker in this story went the other way around. He circumnavigated
the globe and stopped a few years in Australia before he finally settled in America.
Twenty-five years ago, a colleague asked me to ascertain the nature and the contents of a notebook that had been in his family's possession for many years.1 Written in Danish, it turned out to be a
lively description of a Danish emigrant's voyage to Australia, late in
the nineteenth century. His detailed observations of fellow passengers, conditions on board, costs, and his job in Brisbane make his
notes fascinating reading, worthy of a larger audience. Stuck inside
the notebook was a smaller, soft-covered account book with sketchy
notes from his and his family's onward journey to San Francisco,
California. Together, they are a unique contribution to the Danish
emigrant experience.
Anton Christian Christensen was born about 1855 in Jutland. 2
Twenty years old, he married Anna Margrethe Jensen at Frederiksberg
on 12 November 1875. They had four children. Three were born in Cer
penhagen Genny, 2 June 1879; Anton, 28 July 1881; and Olga, 17 August
1883). When Christensen set out for Australia in 1885, he left his wife
and children behind. After she was reunited with her husband in Brisbane, Australia, Anna Margrethe gave birth to the fourth child, Kathrina,
on 1 September 1888. Kathrina became my colleague's mother.
From Brisbane, the Christensen family continued via New Zealand to America. They landed in San Francisco, and contrary to the
usual late nineteenth century migration pattern, they went from west
to east, living in Chicago and Brooklyn, New York, before finally
settling in Stamford, Connecticut, about 1898.
Christensen worked as a carpenter and cabinetmaker. On 20 October 1900, he was naturalized as a citizen of the United States in
Fairfield, Connecticut. He became a contractor, building houses and
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other structures, including docks, and he built homes for himself and
rented them. He lost his right arm by reason of blood poisoning and died
at the age of sixty-two from peritonitis following an appendectomy. He
lies buried in the Old Milford Cemetery in Milford, Connecticut.3
The Notebooks and Translation
Christensen's main travel log fills thirty-eight of thirty-nine unnumbered, squared pages in a hardcover notebook that measures
seventeen by twenty centimeters. The last entry is on the inside back
cover. In the translation, this account is called AUSTRALIA.
On top of page one is the word "Arithmetic" in an adult's handwriting. Below are three multiplication exercises: 826537 x 29, 647563 x 54
and 968257 x 85. Lines are drawn beneath all three problems to accommodate the calculations. Only the first two exercises are completed, but
the results are incorrect. The writing is childish. On the same page but
inverted are the following notes in Christensen's hand: "Manders Brothers Brown, Hard Sperits Warnish [hard spirits varnish], Plaster Peris
[plaster of Paris], Red Inglis Red [English red], Trappestige [stepladder],
Trenchenplen [trenching plane], Komoder Samlet i en Ramme til Front
[front frame assembled bureaus], Spisseborde med Skrue [dining tables
with screw], Seide Board [sideboard], Bookkase [bookcase], Kobbardt 12
timer [cupboard 12 hours], Billiard, Runde Winduer [round windows],
Hous Bylder for Sommer Huse [house builder of summer houses], Winduer op og ned [sash windows], Runde Borde til at Reise op [round tables to rise]." We may guess that these entries list items that he worked
on. The inverted list continues on
the inside front cover: Dm-e Finered
[laminated doors], a small drawing
with the word Tap [dowel], and
Trapper Runde Bukninger [stairs
round bends]. Also inverted are
four sketches. One may refer to the
winding stairs, another is possibly
an end table. The last two sketches
might be of the mantelpiece he
worked on in Brisbane.
The inside of the notebook's front cover has three right-side-up
records: "334" followed by illegible scribble, "London til B 14000
Mil" (London to B[risbane] fourteen thousand miles), and "Sydney
til Sand 7000" (Sydney to San [Francisco] seven thousand [miles]).
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Occasionally, the notebook's body text spells English words as a
Dane might phonetically spell them. The list quoted above provides
several examples. Yet it is surprising how, in contrast, the text spells
German naines correctly, for example, "Bahnhofstrasse." Writing
about the early part of the voyage, Christensen's log has the word
"agent" in the Danish of the time, Agjent, while later, it spells the same
word in the newer Danish version, the same as in English, agent. There
are many other examples of Anglicization. The notes point out some of
these and comment on some of Christensen's observations en route
and his Brisbane environment.
The style is a storyteller's. Frequent use of the present tense and
the word "now" will have us believe that the writing and the voyage
are contemporary. The translation retains the author's mix of present
and past tense. The tone is a bit naive, and the translation also attempts
to retain this feature. Christensen largely omits punctuation and paragraph breaks. Capitalizing is not a clue because, in his day, Danish ·
capitalized all nouns regardless of position in a sentence. To improve
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readability, the translation introduces punctuation, hopefully without
disturbing the tone and meaning. Furthermore, Christensen's spelling
is often erroneous, albeit phonetically correct, also in Danish words.
The notebook's text generally places strange or foreign words in parentheses. The translation substitutes quotation marks for Christensen's parentheses where appropriate, or includes an entry in the notes.
Christensen's marginal notes are inserted in parentheses. The translation also introduces segment headings and a consistent reference to
dates-day, month, year-setting off each new date with a paragraph.
The text's occasional marginal notes are in parentheses, and editorial
comments are identified in brackets. In the translation, ship's names
are in italics.
The notebook's label raises interesting questions. When was it
written, and by whom? On the top edge of the label is printed "F.
Crawford, Edward Street, Brisbane," and at the bottom, "Contractor to
Department of Public Instruction." In what looks like Christensen's
handwriting, it says "Australia" on the first line. Beneath the printed
words, "written by" is written in red ink and in a different hand, "Jane
Christenson," which is probably an Anglicization of his oldest daughter's name.
Because the notebook is from Brisbane, Christensen could not
have had it with him on his journey. As his ship entered Brisbane
river, the log recalls a rowing match that was actually held three and
one half years after his arrival. This one passage places the writing at
least that much later. The mantelpiece sketch also points to a later date,
as do several other comments in the text. A few examples: the Anglicizations mentioned above; 7 April in London, "we didn't hand over"
the second part of the ticket "until we reached Brisbane;" 10 April, not
yet in the Mediterranean, comments about the crew hired in Aden; 14
April, "I didn't get seasick again;" and 3 June, "The second is at Indooroopilly," about a bridge where, at that time, he had not yet been.
The handwriting in the smaller account book, identified in the
translation as NEW ZEALAND AND HAWAII, is coarser than in AUSTRALIA but unmistakably the same. The ten by sixteen centimeter
book is soft-covered. On the back cover are calendars for the years
1887 and 1888. The inside front and back covers have tables, Walker's
Handy Marketing Guide translating weights in ounces and pounds
from costs per pound to total cost in halfpenny increments ranging
from three pence to one shilling. Beneath the table, it says "Copyright
Entered at Stationers' Hall." Several pages are cut out, including the
bottom half of the last page. The first page in this notebook contains 26
12 .

August to 26 October 1890 rent receipts of six dollars each month issued to Mr. Christensen and signed by Joe Toman. By then, Christensen and his family were in the United States.
The evidence of its style, the handwriting and the rent receipts,
indicate that this smaller book is very likely something Christensen
carried on him, and at least some of the diary entries were probably
written en route. If Christensen made similar notes, now lost, during
his long voyage from Copenhageh to Brisbane, that may account for
the neatness of the writing in AUSTRALIA, his ability to recollect details, the three and a half year old observation in the Brisbane river,
and his use·of phonetic spelling of English words. It could then be concluded that, sometime between December 1888 and April 1890, when
the family left for New Zealand on their way to the United States,
Christensen himself wrote the story, transferring his original notes to a
larger notebook that had belonged to his daughter Jenny.
AUSTRALIA

Copenhagen to London
I left Copenhagen on 30 March 1885. Circumstances were deteriorating, and when the situation in the Copenhagen workshops and in
the entire city made it impossible for a man (an artisan) to put away a
little money, I decided to go to Australia. From a sister in Australia, I
received a so-called free pass, for which I paid the British Government
one pound, or eighteen kroner, in return for which I would receive
mattresses, blankets, and eating utensils. Not too particular about his
honesty, Agjent Pettersen in Strandstrrede arranged the journey from
Copenhagen to London. I paid him forty kroner for a through ticket,
including freight (to London) of my belongings. As he said, this would
free me for further additional payments, but I had to cough up anyhow at different places.
I left from Copenhagen's Toldbod on the steamer Aurora.4 The
weather was excellent as we entered the Sound. We could bring one
hundred pounds free of charge, but I had excess weight and had to
pay one krone and fifty 0re. The cabin arrangement was poor (we
were fifteen· passengers bound for Kiel). There were no bunks, so I
slept for a few hours on a table. We passed the beautiful cWfs of
M0ens Klint.
31 Marc;h. In the morning we sailed up the Kieler Fjord. A beautiful harbor. We saw magnificent fortifications and warships. German
customs officials _met us and squeezed our belongings, but when they
heard we were emigrants, they didn't pay us any attention. We trav13

eled by rail from Kiel to Hamburg. When we arrived, we had to return
to Altona. That cost twenty-five pfennigs. Our tickets were valid to
Hamburg, where they told us that the agent lived in Altona. Arrived in
Altona, I met the agent. He had not received any money and wouldn' t
let me continue. I inquired at other agents with the same result. At
seven o'clock in the evening, the agent sent a telegram to Pettersen in
Copenhagen, for which I paid him one mark and ninety pfennigs.
1 April. At 9:00 a.m. we received the reply that agent Seligman in
Bahnhofstrasse was the one to handle my situation. Twenty pfennigs
took me there. He told me to bring my luggage to his office. That cost
me one mark and twenty-five pfennigs. When I returned with my belongings, he demanded an extra eight marks for the journey, but I
stood firm. I had already paid Pettersen forty kroner and wouldn't pay
again.
2 April. I rented other lodgings in the vicinity of the agent at a
place named Stadt Flensburg. Coffee, lodging, one mark, eighty pfennigs. Hamburg and Altona are lively cities. In many places, the traffic
far exceeds the traffic in Copenhagen. There are many beautiful buildings, particularly by the Alster Lake, Jumfernstig Uungfernstieg]. Passenger steam boats sail on the lake. On the square by St. Nicolai
Church, the noise is terrible, and Jews peddle all kinds of goods.
Large dogs helped to pull carts. Hamburg has 400,000 inhabitants. It
was the time of the Bismarck festival; the Germans said it was bigger
than the Kaiser's. There I saw a clock that displayed advertisements
as it ticked off [the minutes].
Areal mess
To board the ship that would bring me to London, I was to show
up at the agent's at five o'clock in the evening. I met a lot of poor Germans, also headed for Australia. A woman had lost her daughter on
the train and had to remain behind. We were thirty-nine, of whom I
was the only Dane. A moving van picked us up. The German women
and children sat on the van with all of our luggage, while all the men
walked alongside. The driver took us to a ship named Nerisa. It rained,
and we had to load and unload the van ourselves. The children
screamed and the women wept. It became even worse when we entered a dark room with two-tiered bunks. The bunks had no linen,
only a thick layer of coal dust. We had to see to our own luggage. At
1:30 in the morning, German police boarded and examined our papers.
The ship cast off at 4:30 a.m. and we steamed down the Elbe. There
was a horrible stench in our cabin. As we entered the North Sea, I
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became terribly seasick, and many others besides me. I saw those
in the upper bunks vomit on those below while all the women and
children wailed. The food on the German steamer was bad. I gave
the cook a couple of coins and had better food.
4 April. I felt better, and nobody was seasick beyond that first
day out. We are in the middle of the North Sea. The waves are only
about seven feet. They can frequently get to be several times
higher. We saw a number of small birds called loons (seallik). They
dive into the water and stay down for quite a while. After dinner,
the pilot boarded. It is interesting to see these Englishmen handle
their small boat in the tall waves. We now had the English coast
line in view, and at six o'clock, we arrived at the mouth of the
Thames. We sailed up the Thames until almost two o'clock before
we arrived at Emigrant Home, Blackwall Depot, where we landed. 5
Our belongings superficially checked, we entered a nice institution
where everything was neat and orderly. They took our names and
served us coffee and bread and showed us to our bunks. By then, it
was a quarter past three in the morning.
They assigned all single males sleeping accommodations in a
large dormitory. It had two hundred two-tiered iron beds with
bedding consisting of a mattress, sheets, and blanket. They showed
us where to wash. Families slept separately, and young women
likewise. We had breakfast at eight o'clock and tonight coffee, tea,
and bread, albeit not until after prayers. They pray before all
meals. A pious mood filled the air. Many young girls helped serving meals. There is room here for six hundred persons and a shop
carrying inexpensive articles useful on the voyage. In the evening,
a Swedish pastor came and conducted service for us Scandinavians .
6 April. A doctor looked at our arms and asked about our
occupations. Our papers were exchanged with new ones. We paid
two shillings a day while we stayed there. We didn't see much of
London except for the Blackwall area. I went to a Danish church
service and to an English church where there was a baptism. The
minister took the child and intoned the ritual. Three times he
poured water over the child's head, then kissed the child's forehead, and returned it to the mother. Here and there, evangelizing
and singing went on in the streets. (It was Easter.) The Good Templars had an organ and drove about lecturing and singing. 6 Some
of the Danei;; submitted their papers without money. To have their
papers checked to see if they are in order, they must now wait for
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the next ship, and in addition, they have to pay for the time they
are here.
London to Suez
7 April. Because we could not access our luggage for fifteen days,
we had received a bag for the clothes we wanted to use. At ten o'clock,
shouldering our bags, we filed past several controllers, who looked us
in our eyes, and boarded a small paddle steamer. The previous day,
our luggage was taken to the large steamer where we were now heading. With songs and hurrah, we left Blackwall. On the trip back down
the Thames, we spotted several factories and many imposing warships. It was low tide. Low shorelines and bare, flat fields bordered
both sides of the river. We ran alongside a large steamer by the name
of Chyebassa at anchor, waiting for us. Once more, we filed on board
Chyebassa that would take us to Australia. We had two documents in
our hands. Standing at the end of the gangway was an officer who
took one; the other we didn't hand over until we reached Brisbane, the
capital of Queensland, Australia. (One of the passengers was a teacher
for the school children. Fresh meat and soup along the Queensland
coast).7
Quarters on the Chyebassa were assigned so that married couples
had space forwards, aft were single women and girls, whom we visited Sundays between three and four, and all single men were amidships. I was among the latter. There was a lot of commotion before
those of us who didn't speak English found out where we were to
sleep and eat. We were organized in ten-man messes. The bunks had
numbers, and in the bunks, each man found linen and these items:
mattress and head roll, blanket, two sheets, two pounds of soap, a
clothes brush and a bag with metal utensils, two mugs, a wash bowl,
one plate, one knife, one soup spoon, and one teaspoon. In addition,
the messes each had their cabinet with pots and pans for collecting and
keeping food, and [a] container for drinking water. The bunks were in
two tiers, roughed in with nails, one above the other. Our mess consisted of four Danes and six Germans. We took turns picking up food
and washing dishes. We were issued food at prescribed times, showing a card to the cook and the third officer. We had peas twice, pudding twice, and soup three times weekly. In the morning, we had coffee, white bread, and porridge made with water; in the evening tea,
bread, and butter. Every Saturday, the married couples got ingredients for baking cakes. Girls and children had candy. When it was
hot, we had lemonade and sugar.
16
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SS Chyebassa, Migrant Steamer from England to Australia
8 April. In the morning, we passed Heilofferd [sic], a mountainous stretch with beautiful cliffs. We sailed through the channel between England and France, and then out into the Atlantic. I had a
good night's sleep without seasickness. Not everything was in order
in our mess; three Irishmen came and ate our food by mistake. I protested, using pantomime and sign language, but they laughed at me
and didn't understand. After dinner, we could no longer see land.
We steam along briskly before a fresh wind with all sails set.
9 April. It is calm.
10 April. Storm. The ship rolls violently. In the distance, we can
see Spain as a wavy, mountainous stretch of land. In the evening we
can again not see land. Chyebassa's crew consists of the captain, four
officers, four mates (who take turns at the wheel), five engineers, a
carpenter, two cooks (for the emigrants), one baker, one physician,
one supply officer, and sixty-five Indian Hindus from East India
serving both as sailors, butchers, bakers, cooks, and waiters in the
saloon. There are great differences between them. Some are bright
and serve as waiters in the saloon, while most of them are ignorant.
Their quarters are in the bow. Where they bunk, there is a horrible
stench of opium. They are passionate smokers. They eat mostly rice
and some sort of baked gravy consisting of curry, onion, meat and
water, and fish. Eight men would squat around a tin plate, reaching
for the plate with their right hand. They ate with their fingers and
didn't use knife and fork. Each man had gravy by his side and
kneaded a lump of rice big enough to hold in his mouth. Then they
started to eat. Now and again, they took a piece of dried fish from
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next to the plate. The three largest of them are boatswains whose orders the others obey, particularly the first boatswain, who is a very big
fellow. One day, two of them argued. One was a cook for the black
crew, the other a helper in the saloon galley. 8 First they worked over
each other's faces with tin mugs. Suddenly, the black cook sticks his
mug into a pot of boiling water and throws it into the face of the other
one, who screams wildly. A report went to the doctor, who bandaged
the wounded man's head. Brought amidships in the presence of the
captain and the officers a few days later, the captain ordered the first
boatswain to wallop them. Otherwise, they get along well with one
another. If one of them takes ill, the others nurse him with motherly
care. From Aden in Arabia, they hire on to Brisbane in Australia, from
there to England and back to Aden, where they are replaced by another crew of the same size. Among the new crew we took on board
were two injured, probably on their previous trip. Unless it is a contagious disease, they won't leave any of their crew members behind.
They are of different ages, some even fifty years old. They wear very
airy clothes that they make themselves from grayish blue or white cotton sewn together with colorful thread. On Sundays, their clothes are
especially colorful with bright ribbons. The outfit looks like a shirt with
underpants, a scarf around the waist and a small, round head cover
that is also colorful. Wearing these clothes, each Sunday they file aft on
parade for saloon and captain. They go to the john with a small bucket
of water that they use in place of paper. For all such unclean tasks they
always use their left hand, also for washing feet and toes, while they
use the right hand for washing their mouths, and cleaning teeth and
eating utensils. The monthly pay for the first boatswain is sixty shillings. The second boatswain gets fifty shillings, the third forty shillings,
and all the rest thirty shillings each. The boatswain understands English. When the captain or the officers give orders, he repeats them in
Indian, but usually he uses his boatswain's pipe. They are poor sailors.
Four of them are no better than one white sailor. Whatever they do, for
example pulling a rope, they sing out: "Adja Allah!" During the hot
season, they shave off all of their hair on their heads and beneath their
arms. When they are ill, the Hindus use opium to sleep. They smoke
from a pipe with a bowl like a vase. Its "filter" is a coconut shell filled
with water, through which runs a stem that forms the mouthpiece. 9
They break the necks on all poultry and do not decapitate as we usually do. 10
11 April. The ship proceeds calmly. We pass some tall rocks located
out in the water with a big lighthouse on them called "Belgenrok." 11 We
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are approaching the kingdom of Portugal. Through a pair of good binoculars, I can clearly see the king's summer residence sitting on top of
a small mountain. At the foot of the mountain, I can see the city of Lisbon and many beautiful landscapes and parks. Portugal is flatter than
Spain. We pass many ships and fishing boats trawling along the coast.
A large group of three-foot dolphins followed us. They jump continuously, beautifully out of the water.
12 April. There is Sunday service on board. We go aft, the captain
and the doctor read from the Bible, and we sing hymns. We now approach the unconquerable fort of Gibraltar. It is fortification upon fortification, beginning at the water's edge and continuing to the top of a
high mountain. Gibraltar has a harbor and a town. We signal with
flags as we pass. The Strait of Gibraltar is not very wide. As we pass
through, we see mountains everywhere. Clouds cling to the mountain
tops of Africa, and we can just barely see the town of Tangier.
13 April. Mediterranean. In the afternoon, we can see the snowcovered mountain tops of Algiers in Africa.
14 April. I hadn't been seasick since the North Sea, and I didn't get
seasick again. But today, I ran a fever and had a headache. I saw the
doctor, who gave me some medication. The sea is completely calm.
15 April. We can barely make out the town of Tunis and pass several rocks projecting out of the water. It is storming heavily, and many
are seasick. When I felt it coming, I bit into a biscuit. I think it prevents
nausea.
16 April. The ship rolls violently. She moves up and down about
thirty feet. It is blowing very hard, and wave after wave crosses the
deck. We are passing Malta, an English fortress, an island surrounded
by a wall with cannons. There is a harbor with an entrance protected
by cannons. The town has large buildings and several church spires
that reach above the houses. It looks very nice. Canaries fly around the
ship.
17 April. One usually wakes up with a headache and stomach
pain. Towards evening, no land in sight.
18 April. No land in sight. More birds come and rest on the
masts. This happened frequently. A couple of thefts occurred on
board. A Dane lost his purse with two shillings and a couple of gold
buttons. An Irishman lost ten pounds [sterling]. With eleven others,
it was my tum today· to scrub and clean our quarters. Supervised by
four constables elected to keep order and to speak for their countrymen, we scrubbed the deck with bricks and very carefully cleaned
19

out every space and board. One constable was German, two English,
one Irish. The married couples had one who was Norwegian.
19 April. No land sighted.
Port Said to Aden
20 April. In the morning we docked at Port Said. It is a small
town and the entrance to the Suez Canal. 12 It had several neat houses
and a large shipyard. We loaded water and provisions. Chicken, turkeys, ducks, pigeons, geese, rabbits, and mutton for the saloon. We
remained for half a day while bunkering coal from three large
barges. The natives carried the coal in baskets on their backs.
(Bought old clothes.) At the same time, the ship was full of Egyptian
Jews, hawking different goods. I sold my winter coat, and several
people sold their heavy clothes. It was stupid, because you use them
when it rains over there in Australia.

Anton Christian Christensen's Long Journei; to America
We now enter the Suez Canal. It is not very wide. When the
wind is against them so that they cannot sail, the Egyptians walk
along the side and pull their boats. In this way, they deliver and pick
up goods to and from the town. They also used camels. However,
there is a railroad from Port Said to Suez. When first you see the canal, it is a long and narrow ditch with a low earth wall on each side
and huge swamps. We were not very far into the canal before at a
spot for this purpose we had to pull over to the side while six steam20

ers passed by. There are telegraph wires and signal stations on one
side, and also workers' houses, where I saw several camels. We had to
lie by for the night because the pilot did not have permission to sail
after dark
21 April. When the steam whistle sounded at five o'clock in the
morning, the ship proceeded ahead slowly. We are not moving any
faster than a quick pedestrian can follow us. Enclosed by high sand
walls with nesting swallows, the canal takes several turns. An Egyptian comes out to us in a small boat and sold cigars. Four shillings for a
hundred. We had to lie by several times while Europe-bound ships
passed, among them a large steamer from Australia with many passengers on board. They called out to us: "Bad Time in Australia." The
canal passes through two lakes. At one of them, you can spot many
buildings and parks; by some of the houses and stations are gardens
and palm trees. However, most of the time, large stretches of sand and
an occasional bush are all you can see. It went a little faster across the
second lake. In this one, there was a large steam-driven dredger.
Again, we sail in the canal with high walls on either side. In a few
places, the wall is low enough that we can look across it, and where
there is a green swampy spot, there usually is a house. Along with
others, I gave the doctor my watch and money for safe-keeping.
It is very warm; today, an awning was stretched across the deck
We are nearing the end of the canal.
22 April. In the morning, we passed the last length of the canal.
It took us twenty-one hours [to traverse]. Sunrise 5:30, sunset 7:30.
Against a background of tall mountains, the neat little town of Suez
lies by the mouth of the canal at the entrance to the Red Sea. Church
spires, beautiful houses, willow-lined boulevards, stone bridges, and
a very large ships' wharf, where I saw camels and donkeys. 13 They
came from Sudan, hundreds of them. War veterans slept in tents on
the wharf. A small distance into the Red Sea, I count twenty-eight
moored steamers. We often sail beneath high mountains. We have
Egypt on our right, and on our left, we can see Arabia's mountainous
coastline, while fish jump all around us. Today, they brought our
luggage up on deck Most of the boxes were broken. They must have
been made from wood an inch thick 14 Some contained bags in which
rats had eaten holes. It is not as hot now that we have left the canal.
The Red Sea is not very wide in the vicinity of Suez.
23 April. The Red Sea. We sight no land. Under sail, we move
briskly ahead. Thinking that the Red Sea's water was red, one of the
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Danes found to his surprise that it has the same color as all other
oceans.
24 April. The Red Sea. It is heating up, and at night several passengers sleep on deck. The drinking water is terrible. The sky is beautiful and high and round as a circle. No land in sight. The doctor forbade us to stand in the sun.
25 April. The Red Sea. Today the doctor hospitalized a Scotsman,
sick from the heat. All is quiet. We have 100° Fahrenheit. They have set
up an infirmary and bathing cabins on deck. A curious feeling comes
over you when, in the moonlight and on a quiet night, you hear all the
different languages on this emigrant ship: English, German, Danish,
Hindi; when in the evening you see these Hindus undress to the bare
skin with only a handkerchief around the waist as they bathe; and,
later, when they sleep on deck among the emigrants. A young girl lost
her mind. Now and then, we hear her screams, her laughter and her
yells as she calls out for her relatives. Rumors are that she left home
without bidding farewell. Passengers pass the time playing cards, singing, making arts and crafts, dancing, and talking. There is much slander on board, sometimes fights. (The Irish comb lice off their children,
then discard the lice on the deck.) A Danish tailor earns money by sewing clothes from our bed sheets.
26 April. The Red Sea. They have installed fans in the saloon and
the officers' quarters. Two Hindus man them in the saloon; the engine
pulls them in the cabins. We are passing twelve different-sized rocks
called the Twelve Apostles, on which birds descend in great numbers,
and from where guano is mined. As the day goes on, we pass the African mountains of Nubia, visible for a long while. On its shores we see
two large wrecks. It is at the exit from the Red Sea and is a dangerous
coast for seafarers.
27 April. The Pacific Ocean.15 Again, we can see the coast of Arabia,
tall mountains and stretches of flat land. On a tall mountain is the town
of Aden, it too is a British fortress. We can see many neat houses. We
dropped anchor at eleven o'clock in the morning. Naked Negro and
Arab boys row and paddle out to the ship in hollowed-out tree trunks.
They swim about and dive for coins that we toss out to them, and hold
them in their mouth. We loaded two large barges of coal that Indians
carried in sacks on their backs, and a boat came out and pumped fresh
water on board, using a steam engine. Several small boats came out to us
and sold many different kinds of fruit, oysters, and eggs, twelve for six
pence. We must wait for mail here for two days. Our Indian sailors leave
us and we hire a new Compeller Troop.16
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Aden to Bali
28 April. The site of Aden is romantic and scenic. Rice, lamb, and
potatoes taken on board; engines cleaned and oiled. Jews boarded
and sold hat feathers.17 They wanted ten shillings for four but came
down to three pence. Many of the Arabs are beautiful, with neatly
powdered hair. Many impressive steamers enter the harbor. It is
now evening. I can see a lightship, radiating a very white beam of
light to guide the ships. It lasts for several minutes
29 April. Aden. The sun rose a few minutes before six o'clock.
Not permitted to go ashore, we had fun fishing. After lunch, the mail
arrived. Underway again, we headed once more for the Pacific. We
sailed around some mountains and saw other parts of the town, and
now we pass a steamer with our old crew. They give us a "Hurrah!"
that we reciprocate. We can continue to see land until evening. It is
cooler, and there is a slight breeze.
30 April. The Pacific. Land is out of sight. The sea is almost completely calm. Lots of flying fish; one fell on our deck. It looks like one of
these fresh-water carp, only it has wings and flies well. 18 Scared out of
the water, they fly a good distance and then disappear back into the
ocean.
1 May. The Pacific. It is Great Prayer Day, not observed in England.19 The weather is calm. We are passing Sokotra, which belongs to
Africa. We could see its mountains all day. Today, we buried a small
child who had been ill for a long time. The sail maker sewed the child
into a' piece of sail cloth, and they removed a portion of the railing. The
child was placed on a board held by the sail maker. The first officer
said a prayer, the sail maker pulled at one end of the board and the
child slid into its wet grave.
2 May. No land in sight. Those wanting to play in an upcoming
concert received instruments. Quite well arranged. The officers in particular did everything they could to entertain themselves and us. Different nations' flags including the Danish, of course, decorated the entire quarter-deck. Among the emigrants were many good singers. A
piano accompanied them. Costumed officers played comical Negro
parts. One of them impersonated a priest and made fun of him.
3 May. The Pacific. Together with another man, I stood watch
tonight. Taking turns, we watched for fires while seeing to it that
nobody made noises, disturbing the sleeping. If they did, we reported it to the doctor. We were 125 single men in our area. I noticed
occasional sparks in the water along the ship. This comes from electricity generated as the ship slides through the waves.
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4 May. You must look out for your things in this company. If
someone looses his utensils, he steals somebody else's. They stole
our "Puding Posse. ,,2() For several days, we had no pudding until a
German in our mess stole another. The weather is calm, and the sea
rolls evenly.
5 May. The Pacific. It is completely calm, and the sea is blank,
but the waves roll. It makes the ship move from side to.side. I saw a
huge shark with his dorsal fin above the water. Every evening, there
is lightning in the distance.
6 May. We have a northwesterly wind, and it looks like thunder.
The wind shifted to the east. It blows quite strongly today. Many
hats end up in the water. We don't see land.
7 May. Morning. No land in sight. Heavy thunder clouds gather
above us. One of the Indians is sent aloft with lightning rods. We
have an occasional rain shower. It hasn't rained since Hamburg. Towards noon, we spot land and many small fishing boats and large
sailing ships heading for Colombo, a town on the island of Ceylon
[Sri Lanka], where we see nothing of particular interest. A British
warship is in the harbor. It is one o'clock. (Vendors with hair in a
knot on the back of their heads. I took them for men.)
Here and there is a house among the evergreens and forests that
surround the town. In the town itself, houses are small and plain,
low brick buildings. A church spire. 21 A few [houses] occupied by
the British are somewhat larger. One of them was a customs house.
The harbor had a stone wharf with a red lighthouse. There were no
other wharves in sight, only a flat dirt beach. Moored at buoys in the
harbor, the ship was again full of vendors hawking fruit, ivory brica-brac, rings, bracelets, and walking sticks. Holding on to nailedtogether timber pieces, Arabian or Indian boys swam out to us and
dived for coins thrown from the ship. Except for a piece of cloth
around the waist, most of the Indians were naked. In teams of two,
men worked in long rows, passing coal on board from adjacent large
barges. They had a scaffold and just threw the coal from level to
level. They don't use tug boats, but row the big barges. Even a large
one that came out with water did not have steam. To pump water on
board, four men cranked a wheel. Their boats were strange. First,
they were so narrow that two men could not pass one another. They
were ten feet long, and to prevent them from capsizing they had a
piece of round wood pointed at each end of the same shape and
length as the boat, tied to two poles extending out from the boat approximately six feet. 22
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We took on provisions and loaded different cargo bound for
Australia, some kind of hay, in English called "Tiver" [sic]. Although
forbidden to go ashore, helped by Indians during the evening, several emigrants sneaked in anyhow. Absentees still missing by eleven
o'clock, the constables reported them to the doctor. It resulted in
much confusion. He called a roll and noted the names of the absentees. The following day, they reported to the bridge for interrogation.
Rumor had it that they had to pay full price for their passage. Wanting to go ashore with the others, an Irishman climbed down the rope
to the boat. He wanted at the girls; the others didn't want him to
come along. He had only one leg in the boat when they pushed off.
He fell into the water and cooled off. We pulled him back up on
deck. At 11:30, all the sinners were back on board, some of them
drunk, and we were ready to cast off. The steam whistle sounded
twice, and the first officer fired bright rockets. Lamps illuminated the
town. As we steamed slowly out of Colombo, the moon rose behind
the green treetops. It must be cold here at night because many of the
Indians bought old undershirts from the emigrants, paying one shilling and four pence for two. That they were full of lice didn't bother
them; they put them on as soon as they bought them.
8 May. Northeasterly wind. We are sailing in shore of Ceylon,
with its green forests and mountains. We pass fishing boats of the
same type as in Colombo. They dared to go rather far out to sea in that
kind of boat. We have a cooling breeze and set sail.
9 May. The Pacific. No land in sight. Everything you put down
disappears, and you must watch your belongings. Today, I did my
laundry and rolled up my Blanket and hung it outside. 23 There are
many filthy persons among us, and all of us are full of lice. Many suffer from eczema; aft and forward, the young girls, women, and children are full of lice.
10 May. The weather is calm. We are passing the sun line, or equator. The sun rose a few minutes to six. It is hot.
11 May. No land in sight. We have a cool shower. An English professor called twelve men from each nationality to the bridge. He measured our heads.
12 May. The Pacific. It poured down last night. The emigrants
sleeping on deck had to hurry below with their bedclothes. No land in
sight. Water is pouring from the sky. A Scotsman fell down the stairs
and toppled a garbage pail. It angered those scouring the deck. The
constable, an Irishman bawled him out, and he yelled back. They began to fight. The Irish fellow almost bit off the nose of the Scotsman.
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13 May. The Pacific. Rather good-sized waves. We see nothing but
water and flying fish. A fishing eagle caught a flying fish but dropped it
on the deck. We have a concert again tonight at ten o'clock. We can see a
lighthouse on the island of Sumatra. It is lightning, and thunder shakes
the ship.
14 May. Driving storm, the sea is violent. We sail close to Sumatra's
coastline. We sight long stretches of forest and then high and low mountains reaching out of the water. One of them is a volcano. It is tall. In
many places, it has cracks from the top to the water's edge. 24 Clouds
shroud its top. At nine o'clock in the evening, we reach the Sunda Strait.
The ship fired rockets and white [signal] lights to notify people on shore.
We are stopped, waiting for the pilot. We pass by many lighthouses and
have land on both sides. It is dark, so that's all we can see.
15 May. Batavia [Djakarta]. 25 At 5:30 in the morning, we approach
small forested islands on our right. This is a very beautiful stone and
masonry harbor. We dock at bamboo jetties. We don't see the town itself
because it is behind a forest. Forests are almost everywhere. Coconut and
palm trees. Railroad tracks along the harbor. We sight several trains, a
few houses and a large store of coal. (Again, we took on provisions.)
Loading and unloading, a steam crane moves on rails from one
ship to the next.
A five-foot crocodile appeared out of the tall grass. An officer fired
at it a couple of times. It ran into the water but quickly reappeared and
caught its last bullet. A sailor brought it on board. Four Malay police
stood guard with drawn sabers to assure that none of the emigrants
went ashore; supposedly there is much fever. Apparently for decorative purposes, one of them had grown the nails on his thumb and little
finger to two inches. Many Malays carried coal on board in baskets. In
pairs, with a pole stuck through the baskets, they carried them on their
shoulders. Most of them were young men. Womenfolk or their wives
filled the baskets while the men rested and ate. At six o'clock, we
headed back out. Between the trees, we sight a number of barracks
where the Malays live.
16 May. We sail 260 miles in twenty-four hours, and we use 5.40
entire journey 2,600 Centners or tons of coal.26 Java's mining mountains are within sight. It is not too warm in the morning or the evening.
The moon rose behind us, not as at home.27
17 May. We sight the island of Madura, green mountainous hills
and forests, a few houses, fishing boats. It looks very fertile. They said
its name is Sapudi.28
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Bali to Brisbane
18 May. We sail along the island of Bali's tall mountains, some
covered with vegetation from the water's edge to the top. We had our
luggage out today. It is broken and very damaged. We took out the
clothes we will need to go ashore.
.
Such a long trip is boring. A German stood watch last night. Another Danish man and I had fun singing. The watchman stopped us in
the middle of "Mallebrok er d0d i Krigen." 29 Because we didn't stop at
once but continued the song to the end, he reported us to the doctor.
The next morning, the Norwegian interpreter took us for interrogation.
I got us off by telling them that we were singing a hymn and wanted to
finish (it was a Sunday night). The German became very angry, but the
doctor patted me on the shoulder and let us go.
19 May. It is my turn to scrub today. We continue to have green
rolling hills in view on Lombok and Flores. 30
20 May. Southeasterly winds remain head on. The sun rose at six
o'clock. More green mountains, I think on Flores. One mountain had
big crevices from earthquakes. We meet many birds of different sizes
and colors; they often touch down in the rigging.
21 May. We pass a small, overgrown island. We have heavy seas;
strong waves cross the deck. (Wind east-southeast.) A sail splits. The
blacks are poor sailors, jumping about almost like a flock of monkeys.
22 May. The ship rolls violently, and many are seasick. The wind
is head on, and waves cross the deck. No land in sight.
23 May. No land. Stronger storms.
24 May. Pentecost morning. I stood watch tonight from two to six.
The waves hammer across the ship.
25 May. At three o'clock in the morning, we anchored at the
northernmost point of Queensland. The town is called "Thursday Island. "31 We sent up rockets to notify the pilot, but he couldn't board
until six o'clock. There was some talk of war between the Russians and
the British, so he approached the steamer with great care. The first officer waved a white flag, and he came on board and guided us through
a sound to the town. There weren't many houses; the pilot station sat
on a hilltop. Surrounding the town were hills with wild tea bushes.
There was no wharf, but two of Denmark's old ships from 1807 were
afloat as warehouses. 32 Tied to the ships, we unloaded our goods. It
was Queen Victoria's birthday, and many different flags dressed up
the ships. (An emigrant for Normanton put ashore.)
Agents came on board to recruit for Normanton. This is a bad
town in Queensland with much fever, so they didn't get any. At
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12:30, we continued. We got a pretty good impression of Queensland's northernmost point. We went through a short and narrow,
pretty little strait. A villa sat on a high hill surrounded by fields of
maize. In the area were many heads of cattle. The sun set at 5:45.
26 May. Off Australia's coast. We have a pilot on board. Queensland's coastline is very dangerous, with numerous overgrown reefs
and submerged rocks. Queensland looks like a land of hills, valleys,
and forests.
27 May. The coastline looks white as chalk, but I think it is sand.
At ten o'clock, we approach some cliffs as we head for a mountain
with a signal station. Behind it lies Cooktown, where the natives
killed Captain Cook. 33 We fired a salute and dropped anchor. Boats
came out to meet us and, among other goods, we unloaded rails for
the mines. Mail transferred to other steamers that will bring it ahead
of us to other parts of Australia. We took on meat and potatoes and
dropped off several migrants. At four, we headed out again and
passed several mountains, among them "Peter Batles Mountain."
34
28 May. Pacific Ocean. We continue to sail along Queensland's
coast and continue to have varied scenery. Green islands, mountains,
hills, and valleys. We head for Townsville. We drop anchor between
two hills. One of the hills is on an island that creates dual entries to
the port. We fire a salute, and several boats come alongside to receive our cargo. A small steamer takes the disembarking migrants
and their luggage on board. An agent boarded, seeking workers to
plow for one pound a week in addition to room and board. Obtaining work ashore, you can get off the ship, although your ticket is
valid for a longer trip. For one shilling an hour, thirty of the strongest men went to work in the ship's hold.
29 May. Townsville. A terrible noise all night from the unloading
of a large steam engine for a sugar mill. It's a shame we will not get
to leave today.3s
30 May. Townsville. Still unloading until five o'clock in the evening. We amused ourselves fishing. At five o'clock, we heaved anchor and finally the journey continued.
31 May. Port Bowen. Five o'clock in the morning. Few houses.
We go alongside a wooden jetty, a few migrants disembark, and we
unload cargo. At 8:30, we steam on. Varied scenery passing Mr. Dryander's Mountain. At 6:30, we arrive at Mackay, where several migrants disembark. There are many black inhabitants in and around
Mackay who work cheaply in the sugar mills. We see a large stretch of
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forest on fire. Agents were on board looking for workers. At 7:30, the
propeller turns once more.
1 June. We continue to sail between reefs and land. We have many
rats, cockroaches, beetles, and lice on board. In several places, the rats
have eaten holes in my mattress while I am asleep. We take on a new
pilot. With land on both sides we sail up to Rockhampton Roads. At
three, we drop anchor in a fjord outside
the town, and many migrants disembark on a small steamer. The mad
girl disembarked here. Two men guided her along the deck to the
small steamer. At 7:30, we stood out again.
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Rockhampton
2 June. Morning in open sea. We see only little land. We are very
happy, because the next stop is Brisbane, where most of the emigrants
were to disembark. Several sold their mattresses to the Indians; others
threw them overboard for the sharks.
3 June. Three o'clock in the morning. In the roads of Brisbane.
Brisbane itself is a good distance inland. It takes the steamer two and
one half [hours] to get there, because it is slow going. We are at anchor,
awaiting the Health Commission. They will determine if we have contagious diseases on board. If we do, we will be quarantined on Moreton Island [sic]. At ten, a small steamer arrives. Its name is Otter; it
brought the officials. It came alongside, and [they] found everything in
order. The Otter will tow us into Brisbane. On the right, we can see
Humpybong, high cliffs that stand out with its three points, and Sandgate with its bathing houses. 36 These are the two places where Brisbanians go by rail to swim, fish, and breathe some fresh air. To prevent
sharks from threatening the bathers, all the bathing houses have
fences. Several islands surround us. As we steam towards the Brisbane
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river, on our left we have St. Helena Island, a sandy prison island. The
island is almost fully cultivated now with sugarcane. It became fertile
because the nightmen emptying Brisbane's privies bring their collections in buckets down to a steamer that takes it to the island, where
prisoners mix it with sand. We are now in Brisbane river or fjord and
see hills and valleys all over. We pass Lytton, a flat stretch with a
lighthouse, a few houses and a slaughterhouse on our left. 37 The fjord
varies, now wide, now narrow, zigzagging in and out. In several
places, the river's edge is covered by bushes and small trees. On the
river banks is an occasional, beautiful villa. We pass a petroleum storage depot on Eagle Farm; further up, we pass a dynamite and powder
tower used by the military and several factories, among them a candle
factory. Brisbane's suburbs begin at this point. We come to Hamilton
and can see Breakfast Creek. Here are many beautiful homes, and everything is pretty and green. This is also the widest part of the Brisbane
river where, three and a half years later, I saw a boat-race between
Kamp, Mathewson, Searl, Carl Nelson and Beech, and where Searl, at
that time "the Champion of the World," won five hundred pounds
sterling. 38 We have now reached Bulimba, where a large steamer ferries vehicles and pedestrians across the fjord. Presently, we pass New
Farm, another large suburb of Brisbane. After that, we come to Kangaroo Point. Also, at several places up through the fjord are both steam
passenger ferries and ferry rowboats, and in this way, the two sides
are in communication with one another. There are only two bridges.
We pass many large warehouses sitting along the bank, with wharves
where ships can load and unload. Likewise, there are several large
lumberyards and sawmills, and a dock where ships can go in for repairs. Two gasworks supply the town and suburbs with gas. Then we
pass the Brisbane Gardens, a very beautiful park with all kinds of
trees; most of them are evergreens changing leaves as chicken change
feathers. Rare palm trees, large "Bonya bonya" or pine trees with a sort
of large apple the size of a man's head that the natives eat, and there
are many of them in the countryside.39 It is excellent timber for carpenters, but in some areas, it is prohibited to cut them down. Additionally,
there are English oaks, but in the cold season, they drop the leaves. In
the summer, they spread their crowns beautifully and provide excellent shade from the sun's heat. The government pays two pounds a
week to a dozen persons working nine to ten hours every day in the
very nicely landscaped garden. We are now at the Railway Company's
dock, where ships bunker coal that comes from Ipswich. Here the
river again makes a turn to the right, where we see the governor's
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beautiful garden and residence, and we can now see the immigrant
dock, where we will disembark. Furthermore, we can see large
warehouses and beautiful buildings all around. We also have the
Victoria Bridge in front of us. 40 It is the largest of the two bridges
across the Brisbane river. The second is at Indooroopilly some distance further up the river. 41
Chyebassa
now
.,..,.,__,,,.....,,....,
docks at the slaughterhouse
company
Grocier's wharf in
Stanley Street, and all
the immigrants transfer to the tugboat that
will take us to the
other side of the river,
where we can stay for
a few days until we
find work unless we
have acquaintances to
go to. The food is said
to be bad. No one in
Brisbane knew when I
would arrive, but by
chance some· · Danes
were by the depot,
and they knew my
sister. We took a bus
to where she lived in
Vulture Street, East
Preus Library, Luther College
Wooloongabba.

"The Landing of Emigrants"
Brisbane 1885-90
The next day, Thursday morning at nine o'clock, the fourth of
June, my brother-in-law and I went down to the depot to get my things
and turn in the second half of my ticket. For three shillings, I had a cart
take my luggage to my brother-in-law's. I had seven shillings when we
disembarked. I now had four shillings. So, I decided to look for work
right away, and a Danish proprietor named Thomle immediately hired
me. He later went bankrupt because of intemperance. Paid just seven
shillings a day, I worked at his place for three weeks.
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Another Dane who came in my brother-in-law's home told me
that I could get a better job at Pettigrew's sawmill, where his brotherin-law was some sort of foreman on a job for the 1886 Colonial Exhibition in London, where the Queensland government exhibited 450 different sorts of local wood, laminated, inlaid, and framed in book
form. 42 (His name was Carl Madsen.) I went to see him, and he said
that when I knew my job, I would be paid nine shillings immediately
and ten later. I told Thomle that I was about to leave. He asked if it
was because of my daily wages and how much I would get at Pettigrew's. When I told him nine shillings, he said he would match it, but
that I was not to tell the foreman because he didn't get any more than
what he would pay me. But I did not accept, and from that day,
Thomle never spoke to me again. Thomle employed mostly Danes and
Germans, and most of the new Danes looked for jobs at his place. They
didn't know the language, and Thomle's daily wages were seven and
eight shillings.
Most of the work was salon fittings, office desks, and made-toorder furniture, not veneered but in solid wood. It was all fine work.
They used a hand-operated mortising machine, a pedal-driven saw
[called] a fretwork machine [fret saw], no steam [power]. 43 Every other
Saturday was payday. We began work at eight in the morning and
worked till five in the evening with one hour off for lunch, except on
Saturdays, when we worked from eight to one and were paid for
three-quarters of a day in Pettigrews Sawmill, where I worked for one
year and received nine shillings for the first six weeks. 44
Brisbane had an annual fair where Pettigrew exhibited a front
door and a mantelpiece. With Carl Madsen, I worked on the door, and
when I had polished it by myself, and very well indeed, and the chief
foreman came to see what I had done, he commented, "That's what we
call polish," whereupon Madsen said that I wanted ten shillings a day,
and he replied, "Well, give it to him then." 45 There was what the English call a "French polisher" and we would call a polisher who worked
on a mantelpiece also destined for the exhibit. He was at a different
workshop. The foreman sent me out there with the door, the mantelpiece, fretwork, a piece of banyan pine six feet wide, and three Englishmen who were to set it up, while I redid the poorly polished mantelpiece. We went out there with a two-wheeled English work cart.
Only the German farmers come into town with a four-wheeled cart
loaded with com, potatoes, sweet potatoes, fruit and vegetables, pineapples, and grapes. Australia has many of these, and bananas, watermelons, and poultry. Chickens are expensive and difficult to raise.
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They cost about two shillings and six pence each. Ducks are six to
eight shillings a pair, and geese cost fourteen shillings a pair.
Pettigrew Shop, or workshops, lumber mills, and also a large
lumber dealer, trade in the following kinds of wood: red cedars that
come in all s~es up to a width of about four feet and one inch thick,
normal widths are from twelve to fourteen inches and cost between
thirty-five and forty-five shillings for 100 "Sup Fisel Feet." 46 In small
quantities, they are 5½ pence per foot, that is twelve inches wide, one
inch thick. Also available in good widths are some sorts of fir or pine
called "banyan pine," "Noosa pine," and "Moreton Bay pine." 47 I
have seen banyan pines up to six feet wide, although if it is more
than twelve or fourteen inches in width, it gets to be very expensive.
Clear pine usually costs twenty-one shillings and second grade fifteen shillings for 100 Sup feet. In addition, they have something similar to oak wood called beech, used for veranda floors. 48 It contains a
substance that prevents it from drying for many years; but when it
dries it rots almost immediately. I paid thirty-five shillings for each
100 Sup feet I used for a veranda floor. In addition, there is yellow
wood, black yellow wood, and bean tree, all fine woods, although of
Australia's useful woods, tulip wood is the most beautiful and
lively. 49 Many attractive wood types are not in normal trade. Also
there are many kinds of hardwood, and something called ironbark. 50
It is so heavy that it sinks in water and is used as construction timber. (Guided by two men in a boat.) For this reason, they could not
float it up the river as they could with pine, cedar, and beech,
chained together in long rows, but had to ship it on steamers that
brought it from many places to different sawmills along the river.
With exception of my assignment to the exhibition work, most of
Pettigrew's jobs were construction, doors, windows, office, and store
work, and work on ships. All door moldings were loose and screwed
or nailed together. 51 Round windows did not use mortise and tenon
as is done at home but [are] joined together with a wedge from
above. We were two hundred employees, and plenty [of] machinery,
all steam-driven. We did most of the rough work using different machines: circular saw, band saw, two planing machines-one for
thickness planing, the other for truing up-a molding machine, a
mortising machine, a milling machine. 52 While I worked there, seven
men lost a finger and one lost a hand. Later, he sued Pettigrew and
received seven hundred pounds in compensation. I was almost injured on my first day. I felt a whiff of air from the knife. After that, I
was very careful.
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NEW ZEALAND AND HAWAII

Brisbane to Auckland
[Centered on top of first page:] 3 rocks in the ocean
The 3 Kings.53 Before we reach New Zealand, "1 pound 10" each. 4
pounds, 10 shillings from Brisbane to Sydney.
23 April [1890). We sail on Howart Smidt [Howard Smith?) Steam
Line into open sea because there are many hidden rocks in the ocean
and thus cannot see land. Very seasick.
24 April. Rough sea. Many ships wrecked on the coast.
25 April. Morning. We reached Sydney.54 Many hotel owners met
us to recommend their lodgings. We can sight land and approach
Sydney harbor, well situated, shaped by nature, making an excellent
impression. Many large steam ferries sail back and forth to the various
parts of the city.
Arrived in Sydney, I walked around to look for lodgings and
booked into a boarding house named California Boardinghouse in
Pine [?] Street, owned by an Irish woman with a son and a tout named
Willi. The same Willi almost cheated me out of two pounds, five shillings. After I had a man bring my things to the house for two pounds,
six pence, Willi asked for the names of my family and me, and said we
had to pay rent one week in advance. But because I had sewn my
money into my clothes I could not pay before I had a chance to get
some of it out. (Thought he was host, drank, and always intoxicated.)
Later, the owner asked if I had paid him money; if I had, she wouldn't
get a shilling of it, and perhaps I would. have to pay a second time.
Newspaper in hand, I walked around the docks to see if there were
any ships leaving for America that would let me work the way across.
But those to whom I spoke wanted as much as the New Zealand Steam
Company. In particular, I spoke to the captain of Richard III. He was
Captain Mors Baldman. He wanted me to work as a carpenter and also
to look after the steam crane, and in addition to pay seventy pounds
for wife and children. I had had enough and abandoned that thought.
Because none of the New Zealand ships left until 14 May, I decided to seek work as a polisher. As such, I didn't need many tools.
They were in a large box, and it wouldn't pay to move them for such a
short time. In the morning, I got up to wait for the newspaper and was
lucky that they were looking for a polisher at Lowler and Company in
George Street.55 They hired me for the small daily wage of seven shillings. I considered that better than nothing; it would almost pay for my
family's and my lodgings. For the greatest part, I polished English im34

ported furniture, but mostly they were only cleaned and rubbed dry
with a mixture of turpentine and linseed oil, and polished with Beonzoe [sic] dissolved in spirit as thick as lacquer.56 We stained oak with
potash and water, and walnut with Van Dyke brown and hot water. 57
[No date] Auckland. Cliffs and mountains. An excellent harbor.
Many fine buildings and churches. Exchanged money, four [New Zealand] dollars and eighty-four cents to each pound sterling. Went up
and had dinner. Clothes and food same prices as [in] Queensland. Saw
Maori natives, big New Zealand men tattooed with blue and red circles around nose and mouth. 58 Women and men, two of them Salvation Army. Cannibals. Asked carpenter [to] help us on board. Ten shillings a day. 59
Honolulu
26 May 1890. Honolulu. We head towards a mountain. On our left,
we have the island where lepers are sent, never to leave. As we approach the town, we notice that everything is green. Outside the harbor are long coral reefs. An opening is the entry to the harbor. Houses
stand on poles in the water for bathing. Saw a young shark swimming
with the dorsal fin above the water.

Anton Christian Christensen left Denmark at a time when interest
in emigration to Australia had cooled considerably, from a high of
more than.fifteen hundred in the decade 1871-81 to fewer than fifty
annually during the century's last twenty years, most of them artisans
from Copenhagen. In 1878, offers of free passage enticed 500 Danes to
head for Queensland. In 1886, Queensland reduced the amount of the
offer. Free passage was canceled altogether in 1898. 60 Emigrating in
1885, Christensen just made it under the full free passage arrangement,
apparently helped by his Brisbane sister.
All indications are that his original intent was to remain in Australia. He ~as getting increasingly anxious to reach his destination. "It's a
shame we will not get to leave today," he says in Townsville, four days
before reaching Brisbane. Six months after his arrival, he took the oath
to Victoria on 29 January 1886 and enrolled on 2 February of the same
year with the Registrar, Supreme Court of Queensland.61 What made
the family head for America just four years later can be only speculation. His notes give no clues. In contrast to his opening statement,
where he clearly delineates his reasons for leaving Denmark, he never
mentions his reasons for leaving Australia. Indeed, if Christensen did
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write AUSTRALIA several years after his arrival, as indicated in the
introduction, then he seems to have liked Brisbane. He recalls his first
impressions, sailing up the Brisbane river, with warmth and enthusiasm.
On the other hand, in the late 1880's, William Pettigrew's fortunes
began to decline. Prominent in the development of Queensland, he
had been elected to the Brisbane City Council in 1868, elected mayor in
1870, and appointed to the Legislative Council in 1877. He was a
founding member of the Queensland Steam Navigation Company.
However, his expanding shipping interests, vertically integrated with
his steam sawmills and hurt by a series of shipwrecks, apparently contributed to his eventual banktrupcy.62
Anton Christian Christensen worked at Pettigrew's until sometime
in 1886, when the business was faltering, and he may have been laid
off in his employer's attempts to save the business. What Christensen
did in the ensuing three-and-a-half years is not known. He may have
been self-employed, because he speaks of paying thirty-five shillings
per 100 Sup feet of wood he used for a veranda floor.
In any event, our emigrant cabinetmaker had a sense for economics. The entrepreneurial and economically aware Christensen may have
sensed the coming depression of the 1890's. He was a frugal man who
watched his pennies, and he was aware of economic conditions surrounding him. Notwithstanding the cries from passengers on the
Europe-bound steamer in the Suez Canal, the 1880's were generally
good economic times in Australia. But an ever-increasing pressure to
unionize created tensions that the government sought to diffuse through
social legislation, such as work regulation, minimum wage legislation,
compulsory arbitration of labor disputes, etc. He may not have liked
the encroaching state socialism. Instead, he opted for America.
He got there the long way around and prospered as a builder and
developer. He took the scenic route, so to speak.

In 1976, John Christian Howes donated the original notebooks to
Det danske Udvandrerarkiv (The Danish Emigrant Archives), Aalborg, Denmark. I wish to thank the archives for making the material
and my twenty-five-year-old translation available for this corrected
and annotated version. Many others have contributed to the present
effort. They are mentioned in the Notes. In particular, I wish to thank
Mrs. Serena Coates, John Oxley Library, Queensland Cultural Center,
South Brisbane, Australia, for her diligent research of matters throwing
light on Anton Christian Christensen's time in Brisbane.
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1 The late John C. Howes, Esq., of General Electric's corporate staff,
Fairfield, Connecticut, who died in 1992.
2 Anton Christian Christensen was not related to the present author.
3 John Christian Howes, memorandum, 28 May 1976, attached to
letter to Rebild National Park Society, Sk0rping, Denmark, 20 September 1976.
4 "Toldbod" is the customs wharf.
5 Christensen's "Blackwold" was undoubtedly Blackwall near the
present location of the East India and West India Docks, Blackwall
Basin and Blackwall Stairs. The translation uses Blackwall.
6 He spells it "Godtemlar."
The Independent Order of the Good
Templars, or 1.O.G.T., was a temperance society established in the
United States in 1851, active in Denmark since 1880, and thus known
to Christensen. See Var Tids Konversations Leksiknn, "Good-Templar
Ordenen."
7 To the very end, Christensen misspells Queensland variously as
"Qvinsland" or "Qvensland," normalized in the translation.
8 In the language of the day, East Indians were "blacks."
9 The word translated as "filter" is smampdaase, by which he undoubtedly meant svampdaase, part of an old-fashioned pipe that
trapped impurities. Christensen was describing a simple Arabic
hubble-bubble, also called a hookah or narghile. Commonly the water container is made of glass. On top, it has a clay bowl for charcoal
and tobacco or opium, Christensen's "vase." The stem of the pipe
runs through the water to a hose with a mouthpiece. The smoker
draws in air and smoke that filter through the water. The name,
narghile, comes ·from .the Turkish or Persian meaning coconut shell.
Information from Sabah Merheb, telephone conversation with author, May 2000.
10 At this point, the text stops without a period, three-quarters of the
way down the page.
11 Maybe the small islands of Berlenga and Estelas.
12 Christensen uses the spellings "Portsaid" and "Suets" for Port Said
and Suez, normalized in the translation.
13 Christensen's church spires are probably minarets.
14 The text has "1 Tommetree Tyk." "Tommetree" is a mixture of the
Danish tomme (inch) and the English "tree" (Danish tr<E). A corresponding Danish expression is tommetr.E, meaning wood one inch
thick. 1 tomme is 2.617 centimeters, compared to an inch at 2.54 centimeters. As in English measures, twelve Danish tomme equal one
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foot (fod). Except when separately noted, the translation uses inch
and foot for Christensen's tomme andfod.
15 Christensen's "Det Stille Hav," literally means "The Quiet Ocean."
The modem version of the Danish word for Pacific Ocean is Stillehavet. He erroneously identifies the ship's position as the Pacific,
although at this point in time, he is, of course, entering the Indian
Ocean. The translation accepts the text's identification, i.e., the Pacific.
16 A conscripted or forced crew (troupe) of sailors.
17 Christensen seems to refer to the ever-present vendors as fader
Gews), regardless of their religious persuasion. Possibly, he associated their persistent sales pressure and penchant for bargaining, foreign to Danes, with Jewish merchants in Copenhagen. Feathers sold
in Aden were ostrich plumes. See, for example, Ingeborg Stuckenberg, "Short Letters from a Long Journey," Emigranten: Arsskrift for
Dansk Udvandrerhistorisk Selskab 1988, 4: 14-31.
18 He calls it Suer, probably suder (tench, Tinca tinca), an edible, graygreen carp common in Danish plant-teeming fresh-water lakes.
19 Store Bededag (Great Prayer Day) is a Danish holiday. Originally, it
substituted for the many days of prayer and penance discontinued
after the Reformation. It falls on the fourth Friday after Easter.
20 If the first word is an example of Christensen's phonetic Anglicization, the Danish word would be budding, a jelly-like substance made
from eggs and cream. The second word is more questionable. It
could mean bag, sack or pouch, but to hold pudding, it is more likely
a phonetic spelling of percha, a term describing an early rubber
compound used for impregnating fabric in ponchos, groundcovers,
and raingear, for example during the American Civil War. The pudding sack might have been lined with percha and thus given the
name of Pudding Percha. Percha is also known as India cloth after
the rubber plantations in India. The first word might alternatively
refer to Yorkshire pudding, a baked batter of flour, eggs, and milk.
A dry, bread-like substance it could very well be carried from pantry
to mess in a "Posse" or sack. Information from Frank Zunno, conversation with author, September 2000.
21 See note 13.
22 At the bottom of the page is a small drawing of an outrigger canoe
with a man in it, paddling. A note next to the sketch says "12 above,
21 below."
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The text uses the English word, "Blanket," capitalized as a Danish
noun, instead of the Danish Ta?ppe.
24 The Krakatau on Rakata island. Less than two years before Christensen's journey, the volcano erupted, with the result that two-thirds
of the eighteen-square-mile island disappeared and forty-five feet
high waves traveled some 8,000 miles. See Microsoft Encyclopedia
Encarta 1996, "Krakatau."
25 Batavia was the Dutch colonial name for Djakarta, Jndones.ia.
26 Christensen writes Mil for "miles," and one Danish mil is four nautical miles; 260 mil would give an improbable speed of 43.3 knots.
Christensen more likely means 260 semil (nautical miles) in twentyfour hours, resulting in the far more likely speed of 10.8 knots. The
text appears to leave out one or more words following "5.40." In the
Danish text, · the next word is hel. To be grammatically correct, it
should be the plural, hele, but Christensen's spelling is inaccurate in
other places, too. 5.40 Centners per day on a journey of 2,600 Centners from London to Brisbane results in a journey of forty-eight days.
The Chyebassa left London on 7 April and arrived at Brisbane after
fifty-six days on 3 June. Considering the lay-overs in Aden, Colombo, etc., it appears that the sentence is meant to read: "and we
use 5.40 Centners per day; for the entire journey we used 2,600
Centners or tons of coal." According to the writing on the notebook's inside front cover, the distance from London to Brisbane is
14,000 mil. At 260 mil per day, this puts the voyage at 53.8 days,
close enough to verify .the quantitative statement. However, Christensen is wrong when he equals Centners to tons. After 1839, a
Centner was fifty kilograms. Thus there are twenty Centners to a
ton. He may have confused Centners with the British hundredweight (cwt.), equal to 112 pounds. But one long ton equals 2,240
cwt., leading to the same result. A metric Centner is one hundred
kilograms, or one tenth of a ton, but Denmark did not introduce the
metric system using meters and kilograms until 1907.
27 A small drawing of a crescent moon appears in the text. Christensen must have lost his sense of direction because the moon rises in
the east in both the Northern and the Southern Hemisphere. On 16
May 1885, at his latitude of about 8° S, he would have seen a crescent
moon with the horns pointing almost straight up, slightly tipped to
the north. Information from Michael Terenzoni, letter to author, 23
May 2000.
26 The island of Sapudi is just east of Madura; he spelled it "Spudi."
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A popular song with origins in a very old French song, "Malbrouk
s'en va-t-en-guerre." In the War of the Spanish Succession (1701-13),
French soldiers may have replaced the knight, Malbrouk, with the
English Duke of Marlborough, and the satirical song spread across
Europe, including Denmark. Following Denmark's disastrous defeat
in the 1864 war against overwhelming Prussian forces, the song sardonically commemorated a mythical Mallebrok who died in the war.
An American version, "Malbrouck is Gone to Battle," is included
among 144 songs in Margaret Bradford Boni, Fireside Book of Songs
· (New York: Simon and Schuster, 1952). Information from Claus Rellum-Larsen and Benny Harth0j, letters to the author, 7 and 30 June
2000 respectively.
30 The islands of Lombok and Flores are 250 nautical miles apart.
31 "Torsday Island," as Christensen spells it, is Thursday Island in
the Torres Strait.
32 The "ships from 1807" refers to the forced surrender of the Danish
fleet, the country's pride and foundation for her position on the
world stage, to Great Britain. Up to 1807, Denmark had successfully
maintained neutrality during the Napoleonic wars. However, during the 1807 peace negotiations in Tilsit, France and Russia decided
to close the ports of Denmark, Norway, and Sweden as part of a continental blockade against Great Britain. Afraid that Napoleon might
replace his fleet, lost at Trafalgar, with the strong Danish fleet, the
British dispatched an expeditionary force to Copenhagen. The British fleet successfully penetrated the Danish defenses because most of
the large, well-equipped Danish men-of-war were away, convoying
Danish merchant vessels. The British invaded Sjrelland, surrounded
-Copenhagen, and for five days in September 1807 mercilessly bombarded the city, setting the capital on fire. Denmark capitulated, and
the British hauled off the Danish fleet. It is a testimony to the quality
of Danish ship-building to find two of the conquered ships as far
away as Australia more than eighty years later.
33 Christensen is mistaken. Although Cooktown is named for the
legendary British explorer, Captain James Cook was killed on the
Sandwich Islands (Hawaii) during a skirmish with islanders over the
theft of a boat.
34 His location is now correct. The Chyebassa is in the Coral Sea, part
of the South Pacific Ocean, heading south towards the Great Barrier
Reef.
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Tiris sentence contains an interesting Anglicization. Instead of the
Danish word ej ("not"), Christensen writes "i". In English, the latter
is pronounced like ej in Danish.
36 Humpybong is a locality in the city of Redcliffe, sixteen kilometers
NNW of the Brisbane river mouth. Humby Bung is Aboriginal for
Dead Huts. ·The English set up an early convict settlement at Redcliffe before moving further down the coast to establish the city of
Brisbane. Humpy is Aboriginal for a dwelling of the hut type. The
local Aborigines named the area after the empty, or "dead" huts that
the English left behind. See The Australian Encyclopedia, "Humpybung."
37 Christensen uses few maritime expressions. After three months at
sea, he doesn't even use starboard and port.
38 Christensen inserted parentheses before "Carl" but did not close
them; he left a space after "Beech," apparently in order to insert
something.
39 In Austronesian languages, it is not uncommon to form the plural
by repeating the singular. Probably the writer used a common, local
expression, because he puts the words between parentheses as is
sometimes his style when using non-Danish expressions (these cases
have been normalized into quotation marks in the translation).
Thus, the singular should probably be "banyan," a common name
for a large ~dian tree, remarkable for numerous aerial roots that,
growing down from the branches, take root in the soil and form prop
roots or secondary trunks. In this manner, the tree spreads over a
large area to form dense, shady groves. See Microsoft Encarta Encyclopedia 1996, "Banya."
40 The Victoria bridge has had six incarnations. In 1885, the first
permanent bridge was in use, replacing an earlier temporary structure. Like Pettigrew's saw mill, it was damaged in the 1893 floods.
Information from Serena Coates, letter to author, 13 September 2000.
41 The text spells this, to a Dane, rather complex word absolutely correctly, as it later does Wooloongabba. Compare, for example, "Wigtoria" for Victoria and "lpswidts" for lpswitch, immediately above.
42 Christensen spells the name of his new employer variously as
"Pidigrow," "Pedigrow," and "Pedegrow". The Queensland Post Office Directory 1887, 35, contains an advertisement for Brisbane Saw
Mill in William Street, Brisbane, established 1853. The advertisement is signed "Wm. Pettigrew & Son" and offers "Flooring, Lining,
Partition, Chamfer Boards Dressed. Mouldings up to 12 inches by 4
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inches-straight and circular. Curvilinear Work, by band or fret
saws. Doors, Sashes, and Joiners' Work done." Pettigrew also advertises maize, wheat meal, and rice, and mentions that the firm
owns three steamers. Undoubtedly, this is the establishment where
Christensen went to work. In the following, the translation uses Pettigrew. Information from Coates, letter to author.
43 "Fritvork Mashine." I wish to thank Richard D'Abate and George
Kersels, both of Tucson, Arizona, for helping me interpret Christensen's half-Danish half-English names for tools and woods he encountered after his arrival in Brisbane.
44 The words, "in Pettigrew's sawmill," appear as a kind of heading
at the top of a new page, but they are punctuated to fit into the sentence that carries over from the previous page.
45 "Dats vad vi call Polis" was the way Christensen wrote it.
46 Lumber is measured in board feet. For lumber one inch thick, one
board foot equals one square foot. "Sup" may stand for square, and
"Fisel Feet" may be a local term. Although, at this stage, Christensen
undoubtedly means an English foot (30.48 centimeters), the Danish
fod (foot) is almost the same, that is 31.41 centimeters. He uses variously the English "feet," the Danish "Fod," and the English abbreviation "ft. "
47 "Noosa pine" is not included in the authoritative Albert Constantin, Jr., Know Your Woods: A Complete Guide to Trees, Woods and Veneers, revised by Harry J. Hobbs (New York: Charles Scribner's Sons
MacMillan Publishing Company, 1959). Trained as a surveyor, William Pettigrew came to Australia in 1849. In 1863, he surveyed the
Noosa River, about seventy miles north of Brisbane. Although he
reported that the area was not particularly suited for lumbering,
subsequent surveys found vast stands of kauri pine, hoop, cypress,
cedar, beech, yellow-wood, ash, tulip, and hardwood. The first
steamer to carry timber from the Noosa River to Brisbane was Pettigrew' s Gneering. See G. Roderick McLeod, "Two Brisbane Shipowners of the Last Century," Journal of The Royal Historical Society of
Queensland 1972-73, 9/4: 27-35. Christensen's "Noosa pine" probably refers to timber from that area.
48 Christensen spells "beech" variously, here "Bidts," later also
"Beecht."
49 Christensen's "Been Tree" is clearly a misspelling of "bean tree,"
the Moreton Bay chestnut.
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The ironbark tree is a large, valuable Australian timber tree of the
Eucalyptus family. Christensen's description of a wood that doesn't
float may also refer to another Australian tree, the ironwood. See
Microsoft Encarta Encyclopedia 1996, "Eucalyptus" and "Ironwood."
51 A series of job-related words appears in Danish phonetic spelling
of the English. For example, "Maalding" for molding, "plendig" for
plenty, "mashinery" for machinery, "ruf" for rough, etc. For immigrants, this is not unusual. The language on the job is English. It
becomes the language of choice when describing work-related matters, even when addressing others who speak Danish.
52 In today's terminology, "circular saw" is a table saw.
53 Three Kings' Island, north of New Zealand's North Island. The
location is inserted out of chronological sequence. First, he goes
south to Sydney, then due east to New Zealand.
54 Christensen spells Sydney variously "Syny," "Sidny," and "Sydney." He spells New Zealand "Nev Seland" and "New Seland."
Spellings are normalized in the translation.
55 To this point, entries in the small notebook are coarsely written in
pencil. From here on out, the writing is neater and in ink, resembling the writing in the larger journal.
56 "Beonzoe" is probably benzene.
57 At this point, Christensen leaves four lines blank at the bottom of
the page. He continues his observations on the page following.
58 Christensen writes "Ma More" for Maori.
59 Half the page is cut away and missing.
60 Peter Birkelund, "Danish Emigration to Australia," Emigranten:
Arsskrift for Dansk Udvandrerhistorisk Selskab 1988, 4: 34-53.
61 See note 3.
62 McLeod 1972-73.
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